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CORRIGENDA

Corrigendum to Commission Regulation (EC) No 843/95 of 18 April 1995 amending
Commission Regulation (EEC) No 2210/93 on the communication of information for the
purposes of the common organization of the market in fishery and aquaculture products

(Official Journal of the European Communities No L 85 of 19 April 1995)

(a) — On page 14, next to ‘l. Herrings':
for:  ‘Dunmore East/Castletown Bere/Cobh’,
read: ‘Dunmore East/Castletownbere/Cobh’,
for:  ‘Aland’,
read: ‘Aland Islands’.
— On page 15:
— next to ‘7. Saithe’, after ‘Lerwick/Scalloway’, add ‘Bremerhaven/Cuxhaven’,
— next to ‘8. Haddock’, after ‘Grimsby/Hull’, add ‘Killybegs’,
— next to ‘9. Whiting’:
for:  ‘Castletown Bere’,
read: ‘Castletownbere’,
— next to ‘11. Mackerel :
for:  ‘Castletown Bere’,
read: ‘Castletownbere’.
— On page 16:
— next to ‘15. Hake’:

for:  ‘Castletown Bere’,
read: ‘Castletownbere’,

— next to ‘16, Megrin’:
for:  ‘Castletown Bere,
read: ‘Castletownbere’,

— next to ‘17. Ray’s bream’:

for: ‘Santa Eugenia de Ribeira’,
read: ‘Santa Eugenia de Riveira’,

— next to ‘18. (a) Whole anglerfish’ :
for:  ‘Castletown Bere’,
read: ‘Castletownbere’.
— On page 17:
— next to ‘20. Flounder’:

for:  ‘Hundested’,
read: ‘Hvide Sande’.

(b) At Section ‘IIL Products listed in Annex I (E) to Regulation (EEC) No 3759/92’:
On page 17, next to ‘2 (a) Norway lobster whole’:

for:  ‘Rossaved’,
read: ‘Rossaveal’.

(c) At Section ‘VIL. Products listed in Annex III to Regulation (EEC) No 3759/92":

On page 19, next to ‘All species of tuna’:
for:  ‘Santa Eugenia de Ribeira’,
read: ‘Santa Eugenia de Riveira’.




